
Voorwerp

Niet-nakoming — Niet-uitvoering binnen gestelde termijn van
richtlijn 2002/58/EG van het Europees Parlement en de Raad
van 12 juli 2002 betreffende de verwerking van persoonsgege-
vens en de bescherming van de persoonlijke levenssfeer in de
sector elektronische communicatie (richtlijn betreffende privacy
en elektronische communicatie) (PB L 201, blz. 37)

Dictum

1) Door niet binnen de gestelde termijn de wettelijke en bestuursrech-
telijke bepalingen vast te stellen die nodig zijn voor het volgen van
richtlijn 2002/58/EG van het Europees Parlement en de Raad
van 12 juli 2002 betreffende de verwerking van persoonsgegevens
en de bescherming van de persoonlijke levenssfeer in de sector elek-
tronische communicatie (richtlijn betreffende privacy en elektroni-
sche communicatie), is de Helleense Republiek de krachtens deze
richtlijn op haar rustende verplichtingen niet nagekomen.

2) De Helleense Republiek wordt verwezen in de kosten.

(1) PB C 314 van 18.12.2004.

Arrest van het Hof (Tweede kamer) van 8 juni 2006
(verzoek om een prejudiciële beslissing ingediend door
het College van Beroep voor het bedrijfsleven — Neder-
land) — Visserijbedrijf D. J. Koornstra & Zn. vof/Product-

schap Vis

(Zaak C-517/04) (1)

(Heffing op aanvoer van garnalen met in lidstaat geregi-
streerde vissersvaartuigen ter financiering van garnalenzeven
en garnalenkrakers in dezelfde lidstaat — Artikel 25 EG —
Heffing van gelijke werking als douanerechten — Artikel 90

EG — Binnenlandse belasting)

(2006/C 178/06)

Procestaal: Nederlands

Verwijzende rechter

College van Beroep voor het bedrijfsleven

Partijen in het hoofdgeding

Verzoekster: Visserijbedrijf D. J. Koornstra & Zn. vof

Verweerder: Productschap Vis

Voorwerp

Verzoek om een prejudiciële beslissing — College van Beroep
voor het bedrijfsleven — Verenigbaarheid met gemeenschaps-

recht, met name met artikelen 25 EG en 90 EG, van heffing die
in lidstaat wordt opgelegd aan ondernemingen wegens vervoer
van garnalen met een in die lidstaat geregistreerd vaartuig —
Heffing door die onderneming ook verschuldigd voor elders in
Gemeenschap vervoerde garnalen — Heffing ter financiering
van het zeven en kraken van garnalen in dezelfde staat —
Heffing van gelijke werking — Heffing van toepassing op
ondernemingen of producten?

Dictum

Een heffing die door een publiekrechtelijke instelling van een lidstaat
volgens dezelfde criteria over de voor de binnenlandse markt bestemde
binnenlandse producten en over de voor uitvoer naar andere lidstaten
bestemde binnenlandse producten wordt geheven, vormt een heffing
van gelijke werking als een bij de artikelen 23 EG en 25 EG verboden
uitvoerrecht, indien de opbrengst van die heffing strekt ter financiering
van activiteiten die enkel ten goede komen aan de voor de binnen-
landse markt bestemde binnenlandse producten, en indien de voordelen
die uit de bestemming van de opbrengst van die heffing voortvloeien,
de op die producten drukkende last volledig compenseren. Een derge-
lijke heffing is daarentegen in strijd met het discriminatieverbod van
artikel 90 EG, indien de uit de bestemming van de opbrengst van deze
heffing voortvloeiende voordelen voor de binnenlandse producten die
op de binnenlandse markt worden verwerkt of verhandeld, de daarop
drukkende last slechts ten dele compenseren.

(1) PB C 69 van 19.3.2005.

Arrest van het Hof (Tweede kamer) van 8 juni 2006
(verzoeken om een prejudiciële beslissing ingediend door
het Bundesgerichtshof — Duitsland) — Saatgut-Treuhand-
verwaltungs GmbH/Ulrich Deppe, Hanne-Rose Deppe,
Thomas Deppe, Matthias Deppe, Christine Urban (geboren
Deppe) [C-7/05], Siegfried Hennings [C-8/05], Hartmut

Lübbe [C-9/05]

(Gevoegde zaken C-7/05 tot en met C-9/05) (1)

(Kweekproducten — Hoogte van billijke vergoeding die moet
worden betaald aan houder van communautair kwekersrecht
— Artikel 5, leden 2, 4 en 5, van verordening (EG) nr. 1768/
95, zoals gewijzigd bij verordening (EG) nr. 2605/98 —
Begrip „vergoeding die aanmerkelijk lager is dan bedrag dat
in rekening wordt gebracht voor in licentie produceren van

teeltmateriaal”)

(2006/C 178/07)

Procestaal: Duits

Verwijzende rechter

Bundesgerichtshof
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Partijen in het hoofdgeding

Verzoekster: Saatgut-Treuhandverwaltungs GmbH

Verweerders: Ulrich Deppe, Hanne-Rose Deppe, Thomas Deppe,
Matthias Deppe, Christine Urban (geboren Deppe) (C-7/05),
Siegfried Hennings (C-8/05), Hartmut Lübbe (C-9/05)

Voorwerp

Verzoek om een prejudiciële beslissing — Bundesgerichtshof —
Uitlegging van artikel 5, leden 2, 4 en 5, van verordening (EG)
nr. 1768/95 van de Commissie van 24 juli 1995 houdende
vaststelling, overeenkomstig artikel 14, lid 3, van verordening
(EG) nr. 2100/94 van de Raad inzake het communautaire
kwekersrecht, van uitvoeringsbepalingen betreffende de afwij-
king ten gunste van landbouwers (PB L 173, blz. 14), zoals
gewijzigd bij verordening (EG) nr. 2605/98 van de Commissie
van 3 december 1998 (PB L 328, blz. 6) — Hoogte van aan
houder van communautair recht te betalen billijke vergoeding
— Begrip niveau dat „aanmerkelijk lager” is dan het bedrag dat
in rekening wordt gebracht voor het in licentie produceren van
teeltmateriaal — Vergoeding van 80 % van de bedragen die
voor genoemde productie zijn verschuldigd

Dictum

1) Een forfaitaire vergoeding van 80 % van het bedrag dat in
hetzelfde gebied in rekening wordt gebracht voor het in licentie
produceren van teeltmateriaal van de laagste categorie van
hetzelfde ras die voor officiële certificering in aanmerking komt,
ingeval gebruik wordt gemaakt van de afwijking ten gunste van
landbouwers waarin artikel 14, lid 3, van verordening (EG)
nr. 2100/94 van de Raad van 27 juli 1994 inzake het commu-
nautaire kwekersrecht voorziet, voldoet niet aan het vereiste dat
deze vergoeding „aanmerkelijk lager” is dan het bedrag dat in reke-
ning wordt gebracht voor het in licentie produceren van teeltmate-
riaal in de zin van artikel 5, lid 2, van verordening (EG)
nr. 1768/95 van de Commissie van 24 juli 1995 houdende vast-
stelling, overeenkomstig artikel 14, lid 3, van verordening
nr. 2100/94, van uitvoeringsbepalingen betreffende de afwijking
ten gunste van landbouwers, zoals gewijzigd bij verordening (EG)
nr. 2605/98 van de Commissie van 3 december 1998, onver-
minderd de beoordeling door de nationale rechter van de overige in
het respectieve hoofdgeding relevante omstandigheden.

2) De criteria voor het bepalen van de vergoeding van de houder van
een communautair kwekersrecht zijn vastgesteld in artikel 5,
leden 4 en 5, van verordening nr. 1768/95, zoals gewijzigd bij
verordening nr. 2605/98. Deze criteria hebben geen terugwer-
kende kracht, doch kunnen dienen als richtsnoer bij de berekening
van deze vergoeding voor aanplantingen die vóór de inwerkingtre-
ding van verordening nr. 2605/98 hebben plaatsgevonden.

3) Het geheel van de parameters van een overeenkomst tussen de
organisaties van houders en van landbouwers, zoals bedoeld in

artikel 5, lid 4, van verordening nr. 1768/95, zoals gewijzigd bij
verordening nr. 2605/98, kan slechts als richtsnoer dienen
wanneer deze overeenkomst ter kennis van de Commissie van de
Europese Gemeenschappen is gebracht en in het Mededelingenblad
van het Communautair Bureau voor plantenrassen is gepubliceerd,
ook al is zij vóór de datum van inwerkingtreding van verordening
nr. 2605/98 tot stand gekomen. Het in een dergelijke overeen-
komst vastgestelde vergoedingstarief kan verschillen van het subsi-
diaire tarief van artikel 5, lid 5, van verordening nr. 1768/95,
zoals gewijzigd bij verordening nr. 2605/98.

4) Wanneer geen overeenkomst tussen de organisaties van houders en
van landbouwers van toepassing is, moet de vergoeding van de
houder van een communautair kwekersrecht overeenkomstig
artikel 5, lid 5, van verordening nr. 1768/95, zoals gewijzigd bij
verordening nr. 2605/98, worden bepaald op een onveranderlijk
bedrag dat een bovengrens, noch een benedengrens vormt.

(1) PB C 82 van 2.4.2005.

Arrest van het Hof (Tweede kamer) van 8 juni 2006
(verzoek om een prejudiciële beslissing ingediend door
het Tribunale amministrativo regionale per la Lombardia
— Italië) — WWF Italia, Gruppo Ornitologico Lombardo
(GOL), Lega abolizione della caccia (LAC), Lega antivivise-

zionista (LAV)/Regione Lombardia

(Zaak C-60/05) (1)

(Behoud van vogelstand — Richtlijn 79/409/EEG — Afwij-
kingen van de beschermingsregeling)

(2006/C 178/08)

Procestaal: Italiaans

Verwijzende rechter

Tribunale amministrativo regionale per la Lombardia

Partijen in het hoofdgeding

Verzoekers: WWF Italia, Gruppo Ornitologico Lombardo (GOL),
Lega abolizione della caccia (LAC), Lega antivivisezionista
(LAV)

Verweerster: Regione Lombardia

Interveniënte: Associazione migratoristi italiani (ANUU)
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